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印地语—英语的语码混合与语码转换研究

高 熙 睿

摘要：“ 印 式 英 语 ” 是 概 念 谬 误 。 该 研 究 路 径 存 在 三 大 问 题 ： （ 1 ） 核 心 概 念 谬 误 ； （ 2 ） 强

调 英 语 变 量 ， 忽 略 印 地 语 变 量 ； （ 3 ） 不 符 合 印 度 语 言 生 活 事 实 。 印 地 语 - 英 语 混 用 现 象 属 于 语 码

混 合 与 语 码 转 换 的 研 究 范 畴 。 印 地 语 - 英 语 混 用 包 括 印 地 语 - 英 语 语 码 混 合 、 英 语 - 印 地 语 语 码 混

合与印地语-英语语码转换。印地语-英语语码混合是采用天城体字母和印地语语法的书面语与英

语 语 码 的 句 内 混 合 ， 也 见 于 口 语 。 印 地 语 - 英 语 语 码 混 合 分 为 转 写 型 、 复 合 型 与 缩 写 型 三 类 ， 缩

写 型 是 印 地 语 学 习 的 难 点 。 英 语 - 印 地 语 语 码 混 合 是 采 用 拉 丁 字 母 和 英 语 语 法 的 书 面 语 与 印 地 语

语码的句内混合。印地语-英语语码转换是在对话中以句为单位交替使用英语和印地语。印地语-

英 语 混 用 位 于 印 地 语 、 印 地 语 - 英 语 语 码 混 合 、 印 地 语 - 英 语 语 码 转 换 、 英 语 - 印 地 语 语 码 混 合 和

英语的连续统上。印地语-英语语码混合与语码转换存在稳定的混合-转换规则。用天城体字母转

写 拉 丁 字 母 是 印 地 语 - 英 语 语 码 混 合 出 现 形 位 和 音 位 融 合 的 根 本 原 因 。 “ 印 式 口 音 ” 并 非 口 音 ，

其 语 音 规 则 具 有 内 在 逻 辑 ， 不 以 使 用 者 为 转 移 。 印 地 语 - 英 语 混 用 随 着 印 度 现 代 化 进 程 的 推 进 和

对 外 交 流 的 增 加 会 愈 发 频 繁 ， 英 语 新 词 汇 不 断 通 过 语 码 混 合 和 语 码 转 换 进 入 印 地 语 ， 而 印 地 语 词

汇则通过英语-印地语语码混合被英语吸纳。

关键词：印地语-英语混用；语码混合；语码转换；《觉醒日报》

收稿日期：2022-03-10

作者简介：高 熙 睿 （ 1 9 9 8 - ） ， 哥 伦 比 亚 大 学 国 际 与 公 共 事 务 学 院 研 究 生 ， 主 要 研 究 领 域 ：

印度语言文化、南亚政策与事务、南亚安全等。

ɦ◌ ɧ ◌ ◌ ͫ Official Langu-
age ͫ   Additional Official Language ɟ0.//

◌ жֹו ◌ ӻ жֹו▌◌ жֹו ԇε35,/# ᾤӻ ж

Vernacular ɟa◌ Ľ ẹΨ◌ Ľ

a ӻ жֹוεѡ ε ɞ Ј ͼ ж ɟל ◌ жֹו ´ắ

łЈ ͼ ӻ жֹו Ń https://censusindia.gov.in/0.//census/C-/5.htmlɟ

ɦ╧ЖΖ╧Ж ɧ0.00 0 /00+/16 ɟ
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印地语—英语的语码混合与语码转换研究

ζ ɞ ẻ ɟ

◌ Ľ Њ Code-mixing Ά Code-switching
ł◌ -◌ Ńa ӏלּ Variety ɟ◌ Ľ

₿ ◌ Ľ ɞ Ľ◌ Ά◌ Ľ

Ἥ ɟ ◌ Ľ ζ Њ◌ сӻ

ɟ Ỉכֿ ◑ ◌ - ὗֿכΨ Ẩֿͫפ

כֿ ◑ ◌ - ὗֿכ Ẩֿͫפ ὗֿכɟ ѡε ѡł◌

Ń Υ Ľ ɟ łHinglishŃ ◌

Ľ Ὦ Әł◌ Ń ł◌ Ńɟł◌ Ń

ӏלּ ͽ Ὁ Ľ◌ ɟ

ζ ◌ Ľ

ẹУ ᾍɟ ᾍ ϛ Њ ẹђ Ψ

ѡ ж Ẵ ɟ Њ ◌ Ϝ ◌ Ẻ

τɟ ζ ◌ךּ הּ ɦ ɧ Dainik 
Jagran 0./7 141 Әε Җ

◌ Ľ ɟ

一、研究现状

ᾤ ł◌ Ń Ђ ֒ ӂł◌ Ń ΅

Ά ᾍ ẹ ɞ τϛᵉ ɟł◌ Ń

Њ ὧὗ ẹ ᵔ ε ◌ ж כּ ł Ń

У Ђłֹו Ń Р ɟ ΅Ἇ ε ϊ

ϛ΅ ε΅ ◌ Ї ɟ

ł◌ Ń ͼ / ɟł◌ Ń

ᵔ ł◌ Ά ͫ ◌ ӏלּ Ύ︢

ͫ ӏלּ ѡӻ ◌ Ẵ ắ ӑ ђѨ

Ẻ З ѡͽ╗εŀ Ł Ẵ Ńɟͽ ᵔ

ᵔ Ẉὗ ◌ Ά Ố Ẵ ɟ

φᾤ ᵔ σł◌ Ń ɟ ΅

ẹ Ỹ; Ә ӏלּ Ὁ ł

Ń ΅ ɟ ẹ ᵔ ɟ 0

לּ ◌ לּ ɟł◌ Ń ͫΥ ᵔ łŀ◌ Ł

a ł◌ ŃΨ ł◌Ń ͫΥ ᾂ ◌ Ẵ ɟ ѡł◌ ŃΆł◌ Ńͫ

΅ᵧ┘ὗ ͫ ł◌ Ńɟ
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ÏÓÁÔ�¢µ Td
(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
(Õ)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

כּ ӏŃלּ ӂ שּׂ ɞ ł Ń

◒ ѷӑ Њ◌ ẹђ לּ ɟ Њ לּ

ӏ ͫ Ҹ Ј Ϝ Ẻ ͫ τɟӂ

ϊ◌ לּ ◑ӻ Ὁ Њ הּ ł Ń ϛ ẹ ΅ ẹ

ѡ ẹђ Ϣ Ψ ɟ 1 ΅ ◌

Ї ɟ︢ᵩ ᾂ ΅ ὗẺӏ Ђ◌ ɞЮ

ɟ◌ ὗ Υ ẫ Ў ɟ

◑ִ З Њ ͫ הּ ϛ΅ ɟ ӏלּ ᵔ ε

אָ ᵔ Ľ אָ

ɟ0.// ◌ жֹו ӻ жֹו▌ жֹו ԇсε/.,4#a ᵔ

ΆЇ ΅ ɟ◑ӻε ɞ אָ ΅ ϛ

Җּכᾇ Ὁ΅ ɟ   ◌

ӂ ӏ ΅ͫ σ ѨΆ הּ ϛ΅ ΅ ◌

  ◌ Әł◌ Ńɟ

二、印地语-英语语码混合的描写

◌ךּ ɦ ɧ 0./7 / +0./7 /0 141

/6ͺ Әε◌ ѐ Ὁ Ψ

ԇֿכɟ Ờ ὗ ϛ Њ З ɟ ◌ Ľ

τε ӏ ◌ Ϣ Ά Ỉכֿ

Ľ◌ τε ͬ Ϣ Ά◌

Ỉכֿ ɟ ◌ ↄ ͬ ӏ ѡ

Ľ Ὦ Ờɟ◌ Ľ Њ ◌ ↄ ₿

Ӊɞ Ӊ Ά Ὦּלↄɟ

（一）印地语-英语语码混合的形态和语义描写

◌ ↄ ◌ Ľ ɟ

Ψ Ờ ͫ ὗ◌ Ľ ѡ ẹ

τ ɟ֒ ↄלּ Ὁ ◌ Ľ ὗεͼ

/ Ờ 0 1 Ờ ɟ

Ờ Ψ ♅Ύ︢ ♅ ͬ ӏↄ ɟъ

Ờ ◌ Ψ ᴬ ₿ ɞΌ

ɞ ɞч   ɟ

a ◌ жֹו ´ắ ɦ0.// ◌ жֹו ɧ https://censusindia.gov.in/0.//Census/
C-/4_03.40./6_NEW.pdfɟ
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印地语—英语的语码混合与语码转换研究

/ भारत न ेसाफ कहा- कोई डील नहीं करेंगे, बिना शत्त होगी पायलट की ररहाई।
bhārat ne sāph kahā- koī deal nahīṁ karenge, binā śart hogi pilot kī rihāī.a

ԇֿכ / Ψ deal Р pilot ὗᾂ Ờ डील
पायलट τ ὗ ɟלּ΅ ѡ ΅ לּ τɟ

0 अमेररकी राष्ट्रपबत डोनालड ट्रंप के अच्ी खिर बमलन ेके ट्ीट के करीि तीन घरंटे िाद पाकक-
सतानी प्रधानमरंत्ी इमरान खान न ेपाक सरंसद में उनहें ररहा करन ेएलान ककया।

American raṣṭrpati Donald Trump ke acchī khabar milane ke Tweet ke karīb tīn ghaṇṭe 
bād pākistānī pardhānamantrī imrān khān ne pāk saṃsad meṁ unheṁ rihā karane elān 
kiyā.b

ԇ 0 Ψ AmericanɞΌ Donald Trump Tweet Ờεअमेररकी、डोनालड 
ट्रंप ट्ीट ΆⱭ τͫ ɟẹΨअमेररकी ε ЊּכᾇЂ◌

कीɟ ὗ Ψ Άͽ ẹђ ͫ Ờ Ὦɟ

1 ्ह नीला कोट, गे् पैंट और सफेद शट्त पहन ेहुए थे।
vah nīlā coat, grey pant aur saphed śarṭ pahane hue the.c

ԇ 1 Ψ grey coatɞpant Ὦ Ờεग्ɞेकोटɞपैंट τ

ɟלּ΅ Ỹ; Ờ τ Њ Є◌ Җɞ ɞ ↄỈ

לּ Ϋ कारंग्से ͫΥẻ ԇ ɟ ɦ◌ ẻɧΨ τ Ј8 d

◌ Ψकारंग्ेसͫ ẚ ł Җɞ ҖŃ ͫ ӻ ◌ सरंसद
ԇ 2 ɟसरंसद में कारंग्से समेत ककसी भी ब्पक्ी दल εł ҖΨ₿ ẚ Ỉ ѷӑ

אּ ẚŃɟ

2 अि अगर सरंसद में कारंग्से समेत ककसी भी ब्पक्ी दल न ेइसका ब्रोध ककया तो उस ेखाबमयाजा 
भगुतना पड़ सकता ह।ै

ab agar saṃsad meṁ congress (party) samet kisī bhī vipakśī dal ne iskā virodh kiyā to 

a जायप्रकाश ररंजन, ”आज भारत में 'अबभनरंदन'", दबैनक जागरण, मार्त /, 0./7.
b ͽɟ
c ब्बपन कुमार राणा, "इबतहास ररने ्ाले ्त्तमान का राष्ट्र ने ककया अबभनरंदन", दबैनक जागरण, मार्त 0, 0./7.
d / Җ Җ 0 ẚɟ τ / ך Ђ congressⱭτ τ 0 Ὦ ◌

τ ◌ Җẚ The Indian National Congress Congress ẚ ɟ←Ш Ζ

ↄ ◌ ↄ : ɦ◌ ẻɧ, ←Ш Ὁ 0... 10/ ɟ
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(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
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0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
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0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

use khāmiyājā bhugatanā paṛ sakatā hai.a

ẹђԇ ₿ collector-कलेकटर Ђł ɞ жŃ ◌ Ψ

ł ế Ń ◌ ᾍ ↄɟלּ ͬ Ά

ӏ φ Ặ Ờ ↄלּ   ẹ τ

ↄלּ Ỹ; Ẩ◌ Ά τɟ

Ј Ờ ◌ ὗεΞ

/ Њ 0 ɟ Ỉ ӻ ΅ ◑◌

╥ Ά ╥ Ά◌ У ɟ◌

ᴬ डोम -dom इज़म -ism इसट -ist अरंतर inter- ɟb

◌ ѡΆ ɞł,,,,,,ζτŃ ł,,,,,, Ńɟӂ

τ ◌ Ὦ ӻ ΅ ɟ ◌ Ψ त्
ता -domɟइज़म ł,,,,,,ζτŃ ӂ ◌ Ψ

-्ाद џ ͫ ӻ िुबधि्ाद िुबधि्ाद;िुबधि+्ाद िुबधिज़म=िुबधि)इज़मɟ
Ὦ -्ाद -्ाला ὗᾂ ł,,,,,,ζτŃ łѡ Їε Δ жŃ

ѡइसट ◌ Ψ ɟ िैंक्ाला;िैंक `_li ) ्ाला फाबससट्ाद;फा
बससट d_qagqr )्ाद ζτɟⱭ Ј Ẉ ӻ ΅ͫ

Ϝ ђж ẹ τ ΅ ɟ ͽ

Ђअरंतर ӻ ΅ ɟ
Ờ Ά◌ ͫΥ

3 एक एजेंसी को कदए साक्ातकार में प्रधानमरंत्ी न ेराम मरंकदर, ककसान कज्त माफी, सरज्तकल सट्ा-
इक, महागठिरंधन, पाककसतान, जीएसटी, नोटिरंदी, पारंर राजयों में भाजपा की हार स ेलेकर  ललरंलररंग (भीड़ 
की लहरंसा) समेत सभी ब्षयों पर खलुकर अपनी िात रखी।

ek agency ko die sākśātkār meṁ pradhānamantrī ne rām mandir, kisān karj māphī, 
surgical strike, mahāgaṭhabandhan, pākistan, GST, notebandī, pāñc rājyoṁ meṁ BJP kī hār 
se lekar mob lynching (bhīṛ kī hinsā) samet sabhī viṣayoṁ par khulakar bāt rakhī.c

ԇ 3 Ψनोटिरंदी नोटΆिरंदी εł ѠŃɟł Ń

◌ Ψ ╥ ѡ ѡӻ note Ờɟׂש ԇ 4

a जागरण बययूरो, "मोदी का मासटरसट्ोक: अि हर गरीि को आरक्ण", दबैनक जागरण, जन्री 6, 0./7.
b ל ɦ ◌ ɧ ɦ Ở ɧ 0../ 1 31Ľ

34 ɟ.
c जागरण बययूरो, "अगला रुना् महागठिरंधन और जनता के िीर: मोदी", दबैनक जागरण, जन्री 0, 0./7.
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4 राहुल न ेगो्ा के एक मरंत्ी के टेप का ह्ाला दते ेहुए कहा, पररीकर न ेकैबिनटे िठैक में सिके 
सामन ेकहा कक उनके पास राफेल की फाइलें हैं, जो उनके िडेरूम में हैं।

rāhūl ne govā ke ek mantrī ke ṭep kā havālā dete hue kahā, parrīkara ne cabinet baiṭhak 
meṁ sabake sāmane kahā ki unake pās raphel kī files hain, jo unake bedroom meṁ hain.a

cabinet Ờ कैबिनटे Ά िठैक Җ कैबिनटे िठैक łỈ Җ

Ńɟ Ẩ ѡΫ τ ӻ ◌ Ỉↄ

ɟ ₿ ͫ   फेल होनाɟ
ͼ Ờ ♅Ђ Ờ Ờ Υ

ὗεΞ / Ờ 0 ◌ Ờ ϛ

εł Ờ Ńɟ Ờ Ẉ Ờ Ố

Ờ ◌ ;ԇ

5 बसख दरंगे के आरोबपत को िनाया सीएम।
sikha daṅge ke āropit ko banāyā C.M..b

ԇ 5 Ψसीएम ͬ C.M. ӏ Ờ C.M.Ὦ Chief Minister Ờ

जीएसटी GST Ờ GST Goods and Services Taxes Ờɟ Ờ

Prime Minister-P.M.-पीएम9 Joint Parliament Committee-JPC-जेपीसी9 National 
Democracy Alliance-NDA-एनडीए9 United Progressive Alliance-UPA-ययूपीए9 Other Backward 
Castes-OBC-ओिीसी9 Scheduled Castes-SC-एससी9 Scheduled Tribes-ST-एसटी9Industrial 
Development Bank of India-IDBI-आइडीिीआइ ɟͽ ԇ Ờ

P.M.ɞJPC UPAΨ P पीɟ
Ј ◌ Ờ ◑ ◌ Ờε ͬ Ờ Ố Ờ

Ờε ӏɟ ♅ЂΞ ϢỜ ͫ Ờ ε ɟѡ

  εԇ

6 आरएसएस न ेधम्त गुरुओं को एकजुट करन ेकी िनाई योजना, िनाई य ेरणनीबत।
RSS ne dharm guruoṁ ko ekajuṭ karane kī banāī yojanā, banāī ye raṇanītic

a जागरण बययूरो, "राफेल ब्मान सौद ेपर लोकसभा में घमासान", दबैनक जागरण, जन्री 1, 0./7.
b ब्बपन कुमार राणा, "बसख दरंगे के आरोबपत को िनाया सीएम ", दबैनक जागरण, जन्री 2, 0./7.
c Anil Kushwaha, "आरएसएस ने धम्त गुरुओं को एकजुट करने की िनाई योजना, िनाई ये रणनीबत", दबैनक जागरण, December 

5, 0.0/, https://www.jagran.com/uttar-pradesh/aligarh-city-rss-made-a-plan-to-unite-the-religious-leaders-made-this-
strategy-00107671.html.
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������������

Ì��°Õ�

����� 
�����

£

���

��

�

ÏÓÁÔ�¢µ Td
(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
(Õ)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

ԇ 6 Ψ आरएसएसεł   Ń ẫ राष्ट्रीय स्यरंसे् क सरंघ ͬ

Ờ Rāṣṭrīya Svayaṁsevaka Saṅgha ỜεRSS ӏ Ờ आरएसएसɟ
ԇ ◌ ж ẚ ẫ भारतीय जनता पाटरी ỜεBhārtīya Jantā Pāraṭī
ỜεBJP Ố Ờ ӏिीजेभी9 ẫ मुबसलम राष्ट्रीय मरंर* ỜεMuslima 
Rāṣṭrīya Mañca Ờ MRM Ờ एमआरएमɟ
◌ ж Ờϛ Њ Ờ ɟ ◌ ζτ ब्नायक 

दामोदर सा्रकर Ờε्ीडी सा्रकर Ψ εV.D. ▐ɟẹ Ψ Ẉ

ͬↄεVināyaka Dāmodara ỜּךᾤΞΥ V.D. Ờ ӏε्ीडी
ѡỜӘ्ीडी सा्रकरɟ◌ Ờ Ά Ờ ӏↄ ͬ

Ờ ӂ ͫΥ Ờ ◌ ͫΥ Ờ ɟ

ͫ Ờ ΅ ӂ ◒ᴬ Ђ Ờ לּ

ↄ εł Ờ Ńɟ ◌ сך Υ╥

ɟ ΅ ӂ Њ

सरंप्रग ẫ ζ राजग ◌ ж ẚभाजपा ɟ ẫ सरंयकु्त 
प्रगबतशील गठिरंधन ךּ Υ◌ ╥ सरंɞप्र ग सरंप्रग राजग  राष्ट्रीय 
जनतारंबत्क गठिरंधन ךּ राɞज ग राजग भाजपा भारतीय जनता पाटरी ךּ

भाɞज पा भाजपाɟ
Ờ ◌ Ј Ϝ ͫ ɟ Ẉ ẻἭω΅ जीएसटीɞ

िीएसएफɞडीआइजीɞएमआरएम Ờ ɟẹ Њ Ờ

Ј Ϝ ᾇ ◌ Ờ Җ ẹ Ә

◌ ɟ◑ִ ᾂὉ ӏ Ờ Ἇ ẹẫ Ђ

ẹ τ щ ◌ ɞ ◌ Ά ◌ Җ ẅ

ὗЂ ɟ Њ Њ◌ Ờ ᾇ З ͬ

Ờ Ờ ӂ Ẻӏ ͬ ẫ ɞ Ờ ӏẫ Ὦ

Ὦ ɟ ѡ ὗ Ϝ Ờ ΅

Њ Њ ◌ Ờ Υ Υ φ

ὗ ΅ḏᾤ Ξ ѡ ὗ Ὁ З ͬ Ờɟ ︢

Υ ὗὉ ӂ ẹẫ щ ɟ Ờ

ᾂ ɟ
（二）印地语—英语语码混合的语音描写

Ђ ͬ ӏ ↄ ◌ Ľ

Ὁ Ӊ Ӊ Ɑ ϛ ł◌ וֹ Ń ɟ◌ הּ

וֹ ΅ ϛ΅ Ỉ

Ο הּ ӏ ◑ ӏ ɟ

（三）印地语—英语语码混合的语法描写
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Њ Ә כֿ ὗ Њ ◌ ӏ Ψ σ

◌ Ľ ΅ לּ   ɞ ɞ ɟ◌

ᴬ Ψ ΅ ὗ ᴬ   Ɑ ɟ   ѡӘζ ɞ ɞ

ɞ Ά ӂ Ẩ◌ Ψ΅ Ә σ ὗɟa◌ Ľ

Җ Є ɟ◌ Ľ ͫ ε ╥ ɟ

ԇ 4 Ψ टेप िेडरूम Ψटेपᾤכֿ के tape ɟ

िेडरूमᾤ उनके bedroom ϛ ɟׂש

7 सामन ेआया मसयूद अजहर के ्ोटे भाई मौलाना अममार का ऑबडयो।
sāmane āyā masūd ajahar ke choṭe bhāī maulānā ammār kā audio.b

ԇֿכ 7 Ψaudio Ờεऑबडयो ᾤ का की ऑबडयो
ɟ Њ ΅ ϛҖ ε ԇ /.

/. इसस ेपहले अमृतसर में ्ाइस एयर माश्तल रब् कपयूर न ेदो लाइन की पे्रस ब्ीफफरं ग में कहा था 
कक ्ाय ुसनेा उनके लौटन ेस ेिहेद खशु ह।ै

isase pahale amṛitasar men vice air marshall ravi kapūr ne do line kī press briefing men 
kahā thā ki vayu senā unake lauṭane se behad khuś hai.c

ԇ /. पे्रस ब्ीफफरं गᾤ की press briefing पे्रस ब्ीफफरं ग
ɟ ж џ Ẩ◌ Җ┘ὗ ԇ //

// सरंकेत हैं कक सऊदी अरि के लप्ररंस मुहममद बिन सलमान की तरफ स ेभी दोनों तरफ के नतेाओं 
स ेिात हुई।

sanket hain ki Saudi Arabic ke prince muhammad bin salamān kī taraph se bhī donoṁ 
taraph ke netāoṁ se bāt huī.d

ԇ // Ψलप्ररंस prince Ờ ε Җ τ ẹ Ә

ɟ ᾤ के ϛ ѡ Ὁलप्ररंस ɟ

◌ Ľ ͫΥ ᴬ ◌ ɟԇ

Ά -ईयɞ-ई ɟ◌ Ľ अमेररकी

a ל ẃ ɦ◌ ɧ ←Ш Ὁ /771 ɟ

b जयप्रकाश ररंजन, "जैश ने माना, हमले से हुई िड़ी ििा्तदी", दबैनक जागरण, मार्त 1, 0./7.
c ब्बपन कुमार राणा, "इबतहास ररने ्ाले ्त्तमान का राष्ट्र ने ककया अबभनरंदन", दबैनक जागरण, मार्त 0, 0./7. 
d जायप्रकाश ररंजन, "आज भारत में 'अबभनरंदन'", दबैनक जागरण, मार्त /, 0./7.
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ÏÓÁÔ�¢µ Td
(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
(Õ)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

America Ờ अमेररका Ốּלε-ई ɟ◌ Ľ ЈΥ

◌ ↄלּ Ὦɟԇ Ẩ◌

ↄɟלּ ԇ 4 Ψकी फाइलें हैं फाइल file हैं
की ɟ फाइलें ↄלּ Ђ◌ ѡ-अ ↄלּ

Ὦ  एँ फाइल)एँ;फाइलेंɟ ↄלּ ;ԇ

/0 कई िैंकों स े९,००० करोड़ रुपय ेस ेअबधक का कज्त लेकर भागे कारोिारी ब्जय मालया को 
बप्र्ेंशन ऑफ मनी लारंल्ररंग एकट (पीएमएलए) अदालत न ेशबनरार को भगोड़ा आरथ्तक अपराधी घोबषत 
कर कदया।

kaī banks (plural form before prep.) se 9000 karoṛ rupaye se adhik kā karj lekar bhāge 
kārobārī vijay mālyā ko Prevention of Money Laundering Act (PMLA) adālat ne shanicār ko 
bhagoṛā ārthik aparādhī khoṣita kar diyā.a

ԇ /0 Ψ िैंकों िैक ɟbिैंक bank Ờ ᾤ कई
से ӻ ɟ Њिकै क Ә

ↄלּ Ὦε -ओं ѡिैंक)ओं;िैंकोंɟ
ↄלּ ;ԇ

/1 उस जलस ेमें उपबसथत रह ेकु् िलयूर लोगों न ेभारतीय खकुफया एजेंबसयों को अममार के 
भाषण का ऑबडयो उपलबध कराया ह।ै

us jalase meṁ upasthit rahe kuch balūc logoṁ ne bhāratīy khuphiyā agencies ko ammār 
ke bhāṣaṇ kā audio upalabdh karāyā hai.c

एजेंबसयों एजेंसी agency ई לּ इ योंɟ
Ẩ◌ ך łqŃ

εלּ ɟԇ teachers-टीररस kidneys-ककडनीसɞpapers-पपेस्त
Ľ ὮΆẹђ Ờ ɟ

Ђ ɞ ɞ ɞ שּׂ ↄלּ ◌ Ľ

Υͫפֿ Ά◌   d Њ

ɟ ԇ 3 Ψ कोई डील नहीं करेंगे ΅ҖᵧѷӑР ɟ   डील करेंगे

a  राजय बययूरो मुरंिई, "मालया पहला भगोड़ा आरथ्तक अपराधी", दबैनक जागरण, जन्री 4, 0./7.
b ◌ Υ

.ↄɟלּ
c  ब्बपन कुमार राणा, "इबतहास ररने ्ाले ्त्तमान का राष्ट्र ने ककया अबभनरंदन", दबैनक जागरण, मार्त 0, 0./7.
d ◌ Ψ   ζ τ τ ὗ（करियामयूल） Є   ѡ    ὗ

（करियाकर）Ξ ὗ ɟẹΨ τ ὗ   ὗщ ◌ ɟ
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Ɑ डील करना ẹΨडील deal Р Ờ ε τ ὗ करना ᵧ ◌

ε  ὗ Υ   łᵧР Ńɟׂש ԇ /1 Ψजेएस ओिराय ने 
ररसी् ककया，ररसी् ककया   ररसी् करना ﬞ ɟररसी् करना τ ὗ

ररसी् ◑ receive   ὗ करना Υ   τ ł ᾇŃɟׂש

ԇ /2

/2 लोकसभा में कारंग्से के पहली िार में समथ्तन और बप्ले हफत े् ाकआउट करन ेका बजरि करते 
हुए कहा कक उसका रुख इस पर दोहरा ह।ै

lokasabhā meṁ congress ke pahalī bār meṁ samarthan aura pichale haphte walkout 
karane kā jikr karate hue kahā ki uskā rukh is par doharā hai.a

ͽԇΨ   ्ाकआउट करने Ɑ ्ाकआउट करना ्ाकआउट u_jimsr Ờ

ε τ ὗ ◌ करना   ὗɟ Υ   ł ɞ Ńɟ

  फेल होना* ◑fail)होना שּׂ΅ ł ɞ Ń

पास होना ◑pass)होना שּׂ΅ ł Ń फसट्त आना ◑first)आना שּׂ΅
ł ͫŃɟ

三、印地语—英语语码转换的描写

ᾤ ᾇ Ϣ Άֹו ┘ᾂ Ї ͽЈ ᾂ

ɟ Ἇ◌ Ϣ ӏϢỜ Ờ וֹ Ψ

΅ Ờε ӏ ︢ Њ Ὦ Ӊ ┘ὗЈ ɟ◌

Ľ כֿ Њ ЊϢ ͽ︢

Ὁ וֹ Ψɟֿכ Ľ Ľֹו Ặ ѡ Ў

ⱭὮỶ ɟ

（一）印地语—英语语码转换的形态和语义描写

◌ Ľ Ά◌ Ľ ᾂ Њ

ᾤ ὗֿכ Њ Њ◌ ɟ◌ Ľ τּל

ↄɟ ɦͼ᷈ ɧ ͫΥ ԇ /3

/3 a, रैनरो8 Sorry* sir* लेट हो गय,े सर।
Rainjo8 Sorry, sir, late ho gaye, sir.

b, रैनरो8 Sorry, sir, emergency!
Rainjo: Sorry, sir, emergency!

a  जागरण बययूरो, "राजयसभा में अटका तीन तलाक िील", दबैनक जागरण, जन्री /, 0./7.
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�¯�Ï���µÓÁÔ�

������������

Ì��°Õ�

����� 
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£

���

��

�

ÏÓÁÔ�¢µ Td
(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
(Õ)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

c, इग्जाबमनर8 Settle down there!
Examiner: Settle down there!

d, रतरु8 Sir, they’re still writing.
Catura8 Sir, they’re still writing.

e, इग्जाबमनर8 Hello! Time up!
Examiner: Hello! Time up!

f, रैनरो：सर, पारंर बमनट, सर। हम आध ेघरंटे लेट आय ेथे। It was an emergency, sir, please, 
please!

Rainjo: sar, pāñc minute, sir. ham ādhe ghaṇṭe late āye the. It was an emergency, sir, 
please, please! 

g. फरहान(In his mind)8 इग्जाबमनर न ेहमें ऐस ेदखेा जैस ेहमन ेउसकी दोनों ककडनीस मारंग ली हो। 
हम कफर भी बलखत ेरह,े और ्ो पेपस्त को रोल नमिर स ेअरेनज करन ेमें बि्जी हो गया।

Farahān(In his mind): Examiner ne hameṁ aise dekhā jaise hamane usakī donoṁ 
kidneys māṅg lī ho. ham phir bhī likhate rahe, aura vo papers ko roll number se arrange 
karane meṁ busy ho gayā.

h. रैनरो: हो गया, सर।
Rainjo: ho gayā, sir.

i. इग्जाबमनर8आप लेट हो गय*े मैं नहीं ले सकता ह।ँ
Examiner: āpa late ho gaye, main nahīṁ le sakatā hūn.

j, फरहान:Sir please, sir!
Farahān: Sir please, sir!

k, रैनरो: सर, आप जानत ेहैं हम कौन हैं?
Rainjo: Sir, āpa jānate hain ham kaun hain?

l, इग्जाबमनर：प्राइम बमबनसटर के िटेे हो तो I will not accept your papers.
Examiner: Prime Minister ke beṭe ho to I will not accept your papers.

ԇ /3 Њẻ ◌ — ẹΨ Њ ὗֿכ

aΨ “Sorry sir” b “Sorry sir, emergency!” c “Settle down there!” d
“Sir, they’re still writing” e “Hello! Time up ” f “It was an emergency, sir, please, 
please!” j “Sir please, sir ”ѡּׂשl “I will not accept your papers,”ɟ

ӂ ͫ Ὁ Ψ ◌ — a
Ψ लेट late हो गये d Ψ बमनट minute ɞलेट late gΨ इग्जाबमनर examiner
ककडनीस kidneys ɞपपेस्त papers ɞरोल नमिर roll number ɞअरेनज arrange करने
बि्जी busy हो गया iΨ लेट late हो गये j Ψ प्राइम बमबनसटर Prime Minister ɟ
הּ ◌ Ľ ѡ╥ ε╥Ӊ ẨЂ◌ כֿ ϢỜ
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הּ ↄלּ Ὦ ͫΥ Ψ ὗֿכ ◌ Р ӻ ɟ
（二）印地语—英语语码转换的语音描写

◌ Ľ ẨϢ Ờɟӂ ẹ

Ά ͫ ϛ ѡ Ľ Ὦ Ờɟ΅

Ẻ ◌ ғφכּ ѡ ◌ Ľ ε ӏלּ ε

◌ Ľ Ψ З ὗֿכ Ђּכғ

ẻ Ύ Ά ΅ לּ τ ѡ ɟӂ ͫ ғכּ ◌

ẻ ẹΨ ◌ Ђ΅שׂ ӏ ӏ

ѡ Ӊ εłֹו Ńɟ ғכּ Њ◌ Ľ У ł

ͫ ὗŃ łђ- Ń ӂ ɟ

（三）印地语-英语语码转换的语法描写

◌ Ľ Ψ ὗֿכ ◌ ὗֿכὗᾂ

ɟ◌ Ľ ╥Ӊ כֿ ₿ ζֿכɞъֿכɞὗֿכ כֿ ͫ

ɞὗ ɞֿכ ɞổ ɞ ɞъֿכ कक ѡ Ѳɟ◌

Ľ ΅ לּ ɟ

◌ ΅ Ψכъֿלּ ж Ά ΅ ɟԇ

लडक़े न ेकहा* “मैं जाऊँगा।”ּלε लड़के न ेकहा कक मैं जाऊँगा। ъֿכζ
ͫж ɟ The boy said* “I shall go,”ּלε Ὦ The boy 

said that he would go. ъֿכζ ъ ͫж ε ͼж ɟ ◌ Ľ

ӻ ж ɟ

四、印地语—英语语码混合与语码转换的规律

◌ Ľ Ά ѡъ Ờ ɞ ѡּׂש

ɟ

（一）拼写和形态规律

Њẹђ Ờ ◌ Ľ ɟ

Ľ ͬ ẨΨ ϢỜ ΅Җּה ↄɟԇלּ

/4 Ψ  0.0. RCEPɟa

/5 द रीजनल कारंबप्रहेंबस् इकोनॉबमक पाट्तनरबशप (आरसीईपी) यानी आरसपे में 10 दबक्ण 
एबशयाई दशे शाबमल हैं।

The Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP) yānī ārsep meṁ 10 dakṣiṇ 

a ɞ қ ɦΨ  0.0. RCEPɧ ɦж ɧ 0./7 /0 01

1 ɟ
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ÏÓÁÔ�¢µ Td
(�)Tj
1.019 3 1 Tf
1.038 0 Td
(Õ)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj
0(¢5)Tj25µ Td
6�.075 -0.05 Td
(Ï)Tj
0.443 24Td
(�)Tj
1.019 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Á)Tj
 0 Td
(�)Tj
1.(µ Td
2)Tj
1.019 0 Td
(�)Tj
0.443 26Td
()Tj
/T1_9 0 Td
(¢)Tj
1.019 0 Td
(½)Tj
181.104 0 Td
(Td
(�)Tjd
(�)Tj
1.(µ Td60)Tj
/T1_3 1 Tf
1.7)Tj
0.443 21.038 -0.05 Td
(¯)Tj
0.443 2 Tf
1.038 3 1 Tf
1.7

eśiyāī deś śāmil haina

łRCEPŃ Ά щ ͬ Ờ ӂΆ◌

łRCEPŃ ӏ ỜεłआरसीईपीŃɟbRɞCɞEɞP Υ ὗ

ᾂ Ờε आरɞसीɞईɞपीɟ◌ — Ψ ͬ ӏ

Ặ ẹ Ӊ Ӊ ϛ ɟ

◌ Ξ ͫ ϢỜ बलबप ͫ िोली ɟ
ϢỜ ΞΥ ↄלּ לּ

ↄɟ◌ Ľ Ψ Ỉכֿ ЊϢ וֹ כֿ

︢ Њֹו ɟⱭ Ј / וֹ ӊ 0 וֹ Ὼɟ

Ẉ Њ Ψ Ἇ ӊ וֹ

Ϣ Ϣ Ἥω ɟẹ וֹ

Ὼɟ◌ ϢỜ ӏ दे् नागरी बलबप Ὦ

◌ बहनदसुतानी ẋᾀ खड़ी िोली ɟ◌ Ľ

ӏ ↄ Ờ Ϣ Ӊɞ Ӊ ε ɞ

Ὼ ◌ וֹ Ὦ΅ Ϣ Әɟ ӏ ↄ

◌שּׂ Ľ Ӊ Ӊ ϢỜ◌ ɟ ѡ Ϣ

Ψ ӏ ↄ΅ ӻ ◌ Ὼɟֹו ΅ ϢỜשּׂ

ѡ΅ Ờ ϛ ϢỜ ◑ִ ϛ

כּ΅ Њ Ờɟ
╥Υ ɞ╥ Ỉכֿ ЊϢ ◌ ѡὗֿכε╥Ӊ

כֿ Њֹו ⱭὮỶ Ђ ὗ ɟ ӏↄ ͫ

Ӊ Ӊ ӂ ᾇᴬ ᵩ ί ᴬ ɟ

（二）语音规律

◌ Ľ Ά Ờ / 0 ẹ

ẃ ɞ Ά ӏ φ Ľ Ὦɟ

Ẩ◌ ͽ Ặ ɟ Ẩ ѡ֒ ;Ὤ Ľ

Ὦ Ờ ɟ / 0 ◌ Ľ Ά

◌ Ľ ɟ

a Kamal Verma, "शुरुआत से ही आरसेप को लेकर उतसाबहत था भारत लेककन अि हट गया पी्े, जानें- इसकी अहम ्जह", 
दबैनक जागरण, November 0., 0.0/, https://www.jagran.com/news/national-why-india-choose-to-out-from-rcep-know-
the-reasons-jagran-special-0/.6.3.0.html.

b आरसेपϛ RCEP ӂ ẹּלↄ ɟ Ľ Ờ Ὦ

ӏ Ờ ͬ ӏ ỜRCEP הּ ẹ ὮεR-आर,C-स्,E-ए,P-प ɟ
ϛ ◌ - ͫ ɟ
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表 /  印地语—英语语码混合、语码转换中高频元音混合 - 转换规则表（部分）

ẃ
ͬ ╥ ◌

ӏ ◌ +

Yg8[

cc qc_r

Yg8[ ई* ी

सीट

c qsnpckc सुप्रीम

c_ bc_jgle डीललरंग

Yg[

c bcdclqc

Yg[ इ, ब

बडफें स

g `_qga िेबसक

w _eclaw* p_jjw एजेंसी/एजेंबस, 
रैली

Yc[
cɞc_ ?kcpga_ Yc[ ए,  े अमेररका

c) Bcack`cp Yc[) रं(म्,न्) कदसरंिर

Yæ[ _ n_lcj* p_jjw* n_lr Y_g[ ऐ,  ै पैनल* रैली* पैंट

Y_8[
_ k_qrcp Y_[ आ, ा मासटर

_p n_prw* _pkw Y_[)Yp[ आ+र्, ार् पाटरी, आमरी

Yɔ[
m amppgbmp Ym[ ऑ, ॉ कॉररडोर 

m) amk`_r Y_[)Yk[ ाम् कारंिैट

Yɔ8[

msp amspr
Ym[)Ypə[ ओर, ोर

कोट्त

mpɞmmp amppgbmp कॉररडोर

_j u_jimsr Y_[ आ, ा ्ाकआउट

Ys[ mm Ksqjgk Ys[ उ, ु मुबसलम

Ys8[

s qsnpckc Ys[ उ, ु सुप्रीम

mm pmmd* `cbpmmk Ys8[ ऊ, यू रऊफ, िेडरूम

Yʌ[ s snb_rc Yə[ अ अपडटे

Yə[
mp kmlgrmp

Ypə[ र
मॉनीटर

cp ps``cp रिर

Yə8[ mp umpb Yp[ र् ्ड्त



£/14£

����

�

�����������������

�

����

�

����

�

�

��

� �

����

�

���������

�

����������

�

��




�

�������

�

�����

�

���


�

������	�

�

���

�

�

������

�

	���

�


��


�

�

�

������

�

����

�

��
	�

�

�����

�


�����	��	

�

������

��

�

�

�

������

��������������������������

�

��

�

 ��

���������������

�

������

�

������

���� ����

�� 

�

�

�

������������� ������

�

��

�

��

�

����������

�

����

��

�����

����

���

�

�����

���������������

�

���

�



�

��

�

�

���

��

�

����

��������

������

���

�

������������������

��¡�������

�

�¢�����������£¤

�

���¥¦��

���



�

���

�

��

�

�§��¨��©������ª

�

«¬

�

®¡

�

�

�¯�°±

�

��¢�²£��³´µ� �¤�

�

������������

�¶�����

�

�����

�

�������¥¦§·�¨������

�

�

�

�

������

�����

�

�����������

�

©£¡ª�����������

�«¬®¯�������

�

®°�¸���¹�

�

���«¬�º�±

�

�

»¼®¯²³���«¬�º�±

�

½®¯����´©£�����¾¿

�

��µº

�

¶ª°±�«¬����«

�

ÀÁ

�

���¡¢ÂÃ���£�

�

·

Ä��������¸��«¬�º���¹®¯

�

������«¬ º¤´

¥Å��Æ��ºª©£¡ªÇ

�

�È�¦�§¡���É¨���»Ê

�

�

�

�

�É¨��¤Ë�¼�����¥�

�

��¢½£¾©

�

ª�

�

¿�ºª©
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�

���Ï��Ð¬�®��Ñ�ÒÀ

�

£

���

��

�

�¯�Ï���µÓÁÔ�

������������

Ì��°Õ�

����� 
�����

£

���

��

�

ÏÓÁÔ�¢

2(�)Tj
0.443 0 Td

/T1_2 1 Tf
1.019 0.05 Td
(�)T3��

表 0  印地语 — 英语语码混合、语码转换中高频辅音混合 - 转换规则表（部分）

ͬ ╥ ◌
ӏ ◌ +

Yn[ n qsnpckc Yn[ प् सुप्रीम

Y`[ ` `_qga Y`[ ि् िेबसक

Yr[
r qcjcar Yʈə[ ट सेलेकट

rc j_rc Yʈə[ ट लेट

Yb[ b _eclb_ Yɖ[ ड् एजेंडा

Yi[

a amspr

Yi[ क्

कोट्त

i umpimsr ्ाकआउट

o oscqrgml के्सरन/के्श्चन*

af afckgqrpw केबमसट्ी

os oscsc क् ययू

ai igai
Yiə[ क

ककक

osc afcosc रेक

Ye[

e `_e
Yeə[ ग

िैग

esc jc_esc लीग

es esgbc Ye[ ग् गाइड

Yk[ k kmlcw Ykə[ म मनी

Yl[ l
kglsrc Ylə[ न बमनट

kglgqrcp* a_`glcr Yl[ न् बमबनसटर, कैबिनेट

Yŋ[
l&Yi[ZYe[φ
ᾤ'

`_li* ngli Yŋ[ ङ्
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印地语—英语的语码混合与语码转换研究

ł◌ וֹ Ń ͫ ӏ הּ Ẻ Њ

Ὦɟ Ɑ ł◌ וֹ Ń ɟ◌

Ľ Ά הּ ◌ ӏ ỜּהὉ ♅

Ђ Ờ ↄ Ђ Ӊ ɟ ◌ Ľ ↄלּ

΅ѡӻ ε ѷӑҖ◌ ж ͽ הּ Ὁ

ł◌ וֹ Ń ΅ φε וֹ ɟ Ӊ ъ ◑

Ỉ Ὦͽﬞ ΅ Њ Ӊ ﬞ

ε ᾤ Ђ ◌ לּ ɟ

Њ Υ◌ ◌ Ľ ẹ ɞ

Ὦ הּ ԇ ɟ ł◌

Ń Ђ◌ Ά Ά Ẻӏ

Ố ẹẴ ѡ Әε ɟ

（三）语法规律

◌ Ľ ζ ◌ Ľ◌ Ὦ

◌ Ľ Ξ ὗֿכР ӻ ɟ ͫΥ

Ә כֿ ὗ ◌ ӏ Ψ σ◌ Ľ ΅

ẹלּ ɟ

◌ Ľ Җ Є ɟ┘ὗ ͫΥ Ὦ

ɟ ɞ+आɞ+ओ σͫ ԇ टेपɞिेडरूम
ऑबडयोɟ +ई Ὦͫ ԇ ररट्ीट सरेेमनीɞफैकट्ीɞएजेंसीɟ
ὮΆ◌ ͫ ɟ ל Ђ◌ ɟ

ɞж ɞ ᾂ ό Ἇ

ѡᴬ Ά ◌ ɟԇ प्रोसेस process
Ә ΅ ε εprocess ◌ प्रकरिया

ɟ ϛ ϭ ζ Ɑ ĽĽ Ἇ΅ͫɟ

class ъ ъ कक्ा ɟ
ᴬ ◌ ◌ Ľ ͫΥ ɟ

ӻ ◌ ɞ ↄלּ Ὦ ◌ Ľ

ЈΥ ɟ◌ Ľ ͫΥ Ά◌

  Њ ɟ

（四）连续统理论解释

◌ ӉЊ◌ ɞ◌ Ľ ɞ◌ Ľ

ɞ Ľ◌ ͽ 1 ɟ◌ Ľ

ζ ◌ ӏ ◌ Ά◌ ẹӻ ◌
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2(�)Tj
0.443 0 Td

/T1_2 1 Tf
1.019 0.05 Td
(�)T3��

ԇ ◌ शदु्घ बहनदी φТאּ ɟ◌ Ľ

ζ ΨР ӻ ◌ ὗֿכɟẹΨ ὗֿכζ

ɟ Ϣ Ψ ͬ Ờ ◌ ε

Ľ◌ Њ◌ ɟ
ъ וֹ Ψ φͽ ︢ ͫפֿ

ԇ ѡ Њẹ ԇ ᾇЂ ͫפֿ ὗֿכ

ɟ ԇ   Ξ Р ӻ εΞלּ ɟ

表 1  印地语 — 英语混用现象的连续统

ↄלּ †

Ũ ◌ ԇ  
Ἇ◌

◌ )◌

◌ + ◌ )

;
◌ ѡ ὗ

כֿ
◌ + ◌ ὗֿכ) ὗֿכ

Ū ԇ  
+◌ )◌

Ἇ

֒ ͫ Ὁ Њ ◌ ◌

Ά ѡ ɟϛ◑ Ά

ӉЊ ɞ Ľ ɞ Ľ ɞ Ľ

ͽɟ ͫΥжӻ Ψ ԇ

ђ Њ אּ ▌ ԇ

Њ ɟ︢ ͫΥж ͽ/..# σђ

Ὦ ◌ Ľ Ά φΨɟ

五、结论

Ὁ◌ Ľ ӉЊ◌ ͽɟ◌

Ľ Ά Ờ Ὦɟ Њ◌ ғ ł◌

Ń ɟ ӻ łHinglishŃ ◌ Ľ ε

ł◌ Ńɟ◌ הּ ΅ וֹ Њ Ờ

Ὦ ӏ הּ ΅ѡӻ ε ɟ◌ Ľ ◌

ɟ ◌ џↄ Р   Җ΅

Ẩ◌ ◌ ϛҖ Ľ◌

ɟ ẹ Ờ Ὦ Њ ɞ Р

◌ ϜẺ τɟ

[责任编辑：李丽]


